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IDENTIFICAÇÃO

Cadeia de serras Barra de guia

Proteção da alavanca frontal

Manípulo frontal

Botão do conjunto de baterias

Bateria

Janela do tanque de óleo

Tampa do

tanque de óleo
na parte traseira do
manípulo

Capa da barra de guia

Capa da coroa dentada

Pulgar

Regulador de tensão

Gatilho de comutação

0

Botão de bloqueio
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Declaração de Conformidade da CE
Apenas para países europeus
A Rida declara que a seguinte máquina (ou má quinas):
Designação da máquina: Serras de corrente sem fio,
cumpre as seguintes diretivas europeias:

RCS09V016

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

Avrin Zheng / Gest
ão de Produtos

ZHEJIANG RIDA TOOLS CO., LTD.
Nº 1299, Secção Leste da Avenida Yinxian, Rua Shounan, Distrito
de Yinzhou, Ningbo, China

EN 62841-1
EN 62841-4
EN 55014-1
EN 55014-2
EN IEC 63000

Mark Chen / Diretor de Certificação de Produtos
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ESPECIFICAÇÕES
Modelo:
Comprimento total (ferramenta nu, sem barra guia)

Peso líquido (ferramenta em estado bruto)

Barra de guia
Comprimento padrão

Tipo

Tensão nomina

Comprimento máximo de corte

l

RCS09V016
460 mm
D.C. 40 V
3.9 kg

16’

380 mm

Barra nasal de engrenagem
’

Medido

Passo do pino dentado

r

Velocidade da corrent

Número de links de acionamento

e

Volume do tanque de óleo da cadeia

3/8″
0.043''(1.1 mm)

56
14 m/s

150 ml

Devido ao nosso programa contínuo de pesquisa e desenvolvimento, as especificaç
ões aqui apresentadas podem ser alteradas sem prévio aviso.

As especificações e o conjunto de baterias podem variar de país para país.
O peso pode variar consoante os elementos de fixação, incluindo o conjunto de
baterias.

Kit de baterias e carregador adequados

Conjunto de baterias (1) RB2020; (2) RB2040; (3) RB2060;
Carregador de bateria (1) RFC24; (2) RFC45; (3) RDC30;

Alguns dos pacotes de baterias e carregadores listados acima podem não
estar disponíveis, dependendo da sua região de residência.

Aviso:Utilize exclusivamente os conjuntos de baterias e carregadores indicados acima. O uso

de quaisquer outros conjuntos de baterias ou carregadores pode causar lesões e/ou incêndio.
Aviso:Utilize a combinação adequada da barra de guia e da corrente de serra. Caso contrário,
podem ocorrer ferimentos pessoais.

Símbolos
A seguir, apresentam-se os símbolos utilizados para o equipamento.
Certifique-se de compreender o seu significado antes de utilizá-los.
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Leia o manual de instruções.

Use óculos de segurança.

Use proteção para os ouvidos.

Use capacete, óculos de proteção e proteção para os ouvidos.

Utilize a proteção adequada para os pés e pernas, bem como

Não exponha ao contato com a umidade.

Comprimento máximo de corte admissível.

Direção do movimento da corrente.

Ajuste do óleo da corrente de serragem.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Apenas para os países da UE
Não descarte equipamentos elétricos ou conjuntos de baterias juntamente com resíduos
domésticos!
Em conformidade com as Diretrizes Europeias relativas a resíduos de equipamentos elé
tricos e eletrónicos, bem como de baterias e acumuladores, e à sua aplicação nos termos
das leis nacionais, os equipamentos elétricos, as baterias e os conjuntos de baterias que
tenham atingido o fim da sua vida útil devem ser recolhidos separadamente e devolvidos a
uma unidade de reciclagem compatível com o meio ambiente.

Uso previsto
Esta serra a corrente é destinada à serragem de madeira.

Ruído
LpANível de pressão sonora ( ): 90,9 dB (A)

Nível de potência sonora (L

Incerteza (K): 3 dB (A
WA) : 98,9 dB (A)

)

NOTA:O valor de emissão de ruído declarado (s) foi medido de acordo com um mé
todo de teste padrão e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra.
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NOTA:O valor declarado de emissão de ruído (s) também pode ser
utilizado numa avaliação preliminar da exposição.

Aviso:Use proteção para os ouvidos.

Aviso:A emissão de ruído durante o uso efetivo da ferramenta elétrica
pode diferir do valor (ou valores) declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada, especialmente do tipo de peça a ser processada.

Aviso:Certifique-se de identificar as medidas de segurança para proteger o operador,
baseadas numa estimativa da exposição nas condições reais de utilização (levando em conta
todas as fases do ciclo operacional — tais como os períodos em que a ferramenta é desligada
e quando está em funcionamento em modo de espera —, além do tempo de acionamento).

Emissão de vibrações:
Manípulo frontal: 2,174 m/s ²

Manípulo traseiro: 1,876 m/s

NOTA:O valor de emissão de vibração declarado foi medido de acordo com o mé 
todo de ensaio padrão e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra.
NOTA:O valor de emissão de vibração declarado também pode ser utilizado 
em uma avaliação preliminar da exposição.

²

Aviso:A emissão de vibrações durante o uso real da ferramenta elétrica pode diferir do
valor de emissão declarado, dependendo das formas como a ferramenta é utilizada.

Vibraçã

      Aviso:Certifiquese de identificar as medidas de segurança para proteger o operad
or,baseadas numa estimativa da exposição nas condições reais de utilização (levando
em conta todas as fases do ciclo operacional — tais como os períodos em que a ferramen
ta é desligada e quando se encontra em funcionamento em modo de espera —, alé
m do momento de acionamento).

o
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Avisos de segurança para ferramentas elétricas gerais

AVERTECIMENTOS DE SEGURANÇA

Aviso:Leia todos os avisos de segurança, instruções, ilustrações e especificaçõ
es fornecidos com esta ferramenta elétrica. A não observância de todas as instruç
ões listadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.

Salve todos os avisos e instruções para referência futura.

O termo «ferramenta elétrica» nos avisos refere-se tanto à ferramenta elétrica com alimenta
ção da rede elétrica (com cabo) como à ferramenta elétrica com bateria (sem cabo).

Segurança na área de trabalho

1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desorganizadas ou escumas aumentam

o risco de acidentes.

2. Não utilize ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos inflamá
veis, gases ou poeira. Essas ferramentas podem gerar faíscas que possam provocar a ignição da poeira
ou dos fumos.
3. Mantenha as crianças e pessoas próximas afastadas enquanto usa uma ferramenta elétrica. Distraçõ
es podem fazer com que você perca o controle.

1. Os conectores de ferramentas elétricas devem corresponder à tomada. Jamais
modifique o conector de qualquer forma. Não utilize conectores adaptadores com
ferramentas elétricas aterradas. O uso de conectores não modificados em conjunto com
tomadas compatíveis reduz o risco de choque elétrico.
2. Evite o contato do corpo com superfícies aterradas, como tubos, radiadores, fogões e
geladeiras. O risco de choque elétrico aumenta se o seu corpo estiver aterrado.

3. Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou a condições úmidas. A entrada de água
em uma ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

Segurança Elétrica

4. Não abuse do cabo. Jamais utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica. Mantenha o cabo longe de fontes de calor, óleo, bordas afiadas ou
partes em movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque el
étrico.
5. Ao utilizar uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize um cabo de extensão adequado
para uso externo. O uso de um cabo apropriado para esse ambiente reduz o risco de
choque elétrico.
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6. Se for inevitável operar uma ferramenta elétrica em um ambiente úmido, utilize uma fonte de alimenta
ção protegida por dispositivo de diferenciação de corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco
de choque elétrico.

7. As ferramentas elétricas podem gerar campos eletromagnéticos (CEM) que não representam risco para
o utilizador. Contudo, os utilizadores de marcapassos e de outros dispositivos médicos semelhantes devem
consultar o fabricante do seu dispositivo e/ou o seu médico antes de utilizar estas ferramentas elétricas.

Segurança Pessoal

1. Mantenha-se atento, observe o que está a fazer e utilize o senso comum ao operar uma
ferramenta elétrica. Não utilize uma ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob a influência
de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de distração durante a operação de ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

2. Utilize o equipamento de proteção individual. Use sempre proteção para os olhos. O uso de
equipamentos de proteção — como máscara contra poeira, calçados de segurança antiderrapantes,
capacete ou proteção auditiva — nas condições adequadas, reduzirá os riscos de lesões pessoais.

3. Evite acionar acidentalmente a ferramenta. Certifique-se de que o interruptor se encontra na
posição desligada antes de se conectar à fonte de energia e/ou ao conjunto de baterias, ou ao
pegar ou transportar a ferramenta. Transportar ferramentas elétricas com o dedo sobre o
interruptor, ou ligar ferramentas elétricas que tenham o interruptor ativado, pode causar acidentes.

4. Remova qualquer chave de ajuste ou chave inglesa antes de ligar a ferramenta elétrica. A
permanência de uma chave inglesa ou de uma chave fixada a uma parte rotativa da ferramenta elé
trica pode causar ferimentos pessoais.

5. Não exceda os limites. Mantenha sempre o apoio adequado e o equilíbrio. Isso permite um
controle mais eficaz da ferramenta elétrica em situações imprevistas.

6. Vestam-se adequadamente. Evite usar roupas largas ou joias. Mantenha o cabelo e a roupa 
longe de partes em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar presos em 
componentes em movimento.

7. Se forem fornecidos dispositivos para a conexão de sistemas de extração e coleta de poeira,
certifique-se de que esses dispositivos estejam devidamente conectados e em uso correto. O uso 
de sistemas de coleta de poeira pode reduzir os riscos associados à poeira.

0

8. Não permita que a familiaridade adquirida com o uso frequente de ferramentas o faça 
se tornar complacente e ignorar os princípios de segurança dessas ferramentas. Uma açã 
o descuidada pode causar ferimentos graves em uma fração de segundo.

9. Use sempre óculos de proteção para proteger os seus olhos de lesões ao utilizar ferramentas 
elétricas. Os óculos devem cumprir a norma ANSI Z87.1 nos Estados Unidos, a norma EN 166 na 
Europa ou a norma AS/NZS 1336 na Austrália e na Nova Zelândia. Na Austrália e na Nova Zelâ 
ndia, é legalmente obrigatório usar um visor facial para proteger também o seu rosto.
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É responsabilidade do empregador garantir o uso de equipamentos de proteção de segurança

adequados por parte dos operadores de ferramentas e de outras pessoas na área de trabalho imediata.

1. Não utilize a ferramenta elétrica de forma inadequada. Utilize a ferramenta elétrica
apropriada para a sua aplicação. A ferramenta elétrica adequada realizará a tarefa de forma mais
eficaz e segura, conforme a sua finalidade de projeto.
2. Não utilize a ferramenta elétrica se o interruptor não a ligar e desligar. Qualquer ferramenta el
étrica que não possa ser controlada por meio do interruptor é perigosa e deve ser reparada.

3. Desconecte o conector da fonte de alimentação e/ou retire o conjunto de baterias, caso este
seja removível, da ferramenta elétrica antes de efetuar quaisquer ajustes, substituir acessórios ou
armazenar as ferramentas elétricas. Tais medidas preventivas de segurança reduzem o risco de
acionamento acidental da ferramenta elétrica.

4. Mantenha as ferramentas elétricas em estado de inatividade fora do alcance das crianças e nã
o permita que pessoas que não conheçam bem essas ferramentas ou estas instruções as utilizem.
As ferramentas elétricas podem ser perigosas quando utilizadas por pessoas não treinadas.
5. Mantenha as ferramentas elétricas e seus acessórios em boas condições. Verifique se as
partes móveis apresentam desalinhamento ou travamento, se houve quebra de componentes ou
se existem quaisquer outras condições que possam afetar o funcionamento da ferramenta elé
trica. Caso a ferramenta esteja danificada, faça-a reparar antes de utilizá-la. Muitos acidentes são
causados por ferramentas elétricas mal mantidas.

6. Mantenha as ferramentas de corte bem afiadas e limpas. Ferramentas de corte devidamente
mantidas, com bordas de corte afiadas, têm menor probabilidade de se engatarem e são mais fá
ceis de controlar.

Uso e cuidados com ferramentas elétricas

7. Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios e as brocas, entre outros, de acordo com estas instru
ções, tendo em conta as condições de trabalho e a tarefa a ser executada. O uso da ferramenta el
étrica para operações distintas daquelas previstas pode resultar numa situação perigosa.
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8. Mantenha os punhos e as superfícies de agarre secos, limpos e livres de óleo e graxa.
Punhos e superfícies de agarre escorregadios não permitem o manuseio e o controle seguros
da ferramenta em situações imprevistas.

9. Ao utilizar a ferramenta, evite usar luvas de trabalho de tecido que possam se entrelaçar. O
entrelaçamento dessas luvas com as partes em movimento pode causar ferimentos pessoais.

Uso e cuidados com a ferramenta de bateria
1. Recharge apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador adequado para
um determinado tipo de pacote de baterias pode representar um risco de incêndio se utilizado
com outro pacote de baterias.

2. Utilize ferramentas elétricas apenas com baterias especificamente designadas. O uso de
quaisquer outras baterias pode representar um risco de lesão e incêndio.

3. Quando o conjunto de baterias não estiver em uso, mantenha-o afastado de outros objetos
metálicos — como grampos de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos metálicos — que possam estabelecer uma conexão.
de um terminal para outro. Conectar os terminais da bateria em curto-circuito pode causar
queimaduras ou incêndio.

4. Em condições inadequadas, o líquido pode ser expelido da bateria; evite qualquer contato. Caso
ocorra contato acidental, lave imediatamente com água. Se o líquido entrar em contato com os olhos,
procure também assistência médica. O líquido expelido da bateria pode causar irritação ou
queimaduras.

5. Não utilize um conjunto de baterias ou uma ferramenta que esteja danificado ou alterado. Baterias
danificadas ou alteradas podem apresentar comportamento imprevisível, o que pode resultar em incê
ndio, explosão ou risco de lesão.

6. Não exponha um conjunto de baterias ou uma ferramenta a fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposição a fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C pode provocar uma explosão.

7. Siga todas as instruções de carregamento e não carregue o conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da faixa de temperatura especificada nas instruções. Carregar de forma inadequada ou em
temperaturas fora dessa faixa pode danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

1. Faça a sua ferramenta elétrica ser servida por um técnico qualificado, utilizando exclusivamente
peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança da ferramenta elétrica seja mantida.

2. Nunca realize manutenção em pacotes de baterias danificados. A manutenção de pacotes de
baterias deve ser realizada exclusivamente pelo fabricante ou por prestadores de serviços
autorizados.

Serviço

3. Siga as instruções para a lubrificação e substituição de acessórios.
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1. Manter todas as partes do corpo afastadas da corrente da serra enquanto esta estiver em
funcionamento. Antes de ligar a serra a corrente, certifique-se de que a corrente não está em
contato com qualquer objeto. Um momento de distração durante a operação da serra a corrente
pode provocar o engarrafamento da sua roupa ou do seu corpo com a corrente da serra.

2. Sempre segure a serra a corrente com a mão direita na alavanca traseira e com a mão
esquerda na alavanca frontal. Segurar a serra a corrente com a configuração de mãos invertida
aumenta o risco de lesões pessoais e nunca deve ser feito.

3. Manuseie a ferramenta elétrica apenas pelas superfícies de agarre isoladas, pois a corrente da
serra pode entrar em contato com cabos ocultos. O contato da corrente da serra com um fio "em
tensão" pode provocar a exposição de metais.
Algumas partes da ferramenta elétrica podem ficar "vivas" e podem causar um choque elétrico ao operador.

4. Use óculos de segurança e proteção auditiva. Recomenda-se o uso de outros equipamentos de proteç
ão para a cabeça, as mãos, as pernas e os pés. O uso de vestuário de proteção adequado reduzirá o risco
de lesões pessoais provocadas por fragmentos em queda ou por contato acidental com a corrente da
serra.

5. Não utilize uma serra de corrente enquanto estiver numa árvore. Operar uma serra de corrente em
posição em uma árvore pode causar ferimentos pessoais.

6. Mantenha sempre o equilíbrio adequado e utilize a serra de corrente apenas quando estiver em uma
superfície fixa, segura e nivelada. Superfícies escorregadias ou instáveis, como escadas, podem causar
um

A serra de corrente sem fio apresenta avisos de segurança

8. Use extrema cautela ao cortar arbustos e mudas. O material fino pode engatar a corrente da 

Perda de equilíbrio ou controle da serra a corda.

7. Ao cortar um membro sob tensão, esteja atento ao efeito de recuperação. Quando a tensão 
nas fibras da madeira for liberada, o membro sob tensão pode atingir o operador e/ou fazer com 
que a serra a corrente perca o controle.

serra, sendo lançado em sua direção ou fazendo você perder o equilíbrio.

9. Transporte a serra a corrente pela alavanca frontal, com a serra desligada e afastada do seu 
corpo. Ao transportar ou armazenar a serra a corrente, certifique-se sempre de que a barra guia 
está devidamente ajustada.
Cobertura. O manuseio correto da serra de corrente reduz a probabilidade de contato 
acidental com a corrente em movimento da serra.

10. Siga as instruções para lubrificação, ajuste de tensão da corrente e substituição de acess 
órios. Uma corrente com tensão inadequada ou com lubrificação incorreta pode quebrar ou 
aumentar o risco de retrocesso.

11. Manter as empunhaduras secas, limpas e livres de óleo e graxa. Empunhaduras 
gordurosas ou oleosas podem tornar-se escorregadias, o que pode levar à perda de controle.

.

1

12. Utilize exclusivamente madeira. Não utilize a serra de corrente para fins não previstos. Por 
exemplo: não utilize a serra de corrente para cortar plástico, materiais de alvenaria ou outros 
materiais de construção não madeireiros. O uso da serra de corrente em operações distintas das
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(1) Manique uma presa firme, com os polegares e os dedos envolvendo os punhos da serra a
corrente, mantendo ambas as mãos sobre a serra, e posicione seu corpo e seu braço de modo a
resistir às forças de retrocesso. Essas forças podem ser controladas pelo operador, desde que
sejam tomadas as devidas precauções. Não solte a serra a corrente.

(2) Não ultrapasse a altura dos ombros e não corte acima dessa altura. Isso ajuda a evitar
contato acidental com a ponta da ferramenta e permite um controle mais eficaz da serra de
corrente em situações imprevistas.
(3) Utilize exclusivamente barras e correntes de substituição especificadas pelo fabricante. O
uso de barras ou correntes de substituição inadequadas pode provocar quebra da corrente e/ou
retrocesso.
(4) Segua as instruções do fabricante para o afiamento e a manutenção da corrente da serra.
Reduzir a altura do medidor de profundidade pode aumentar o efeito de retrocesso.

14. Antes de iniciar o trabalho, verifique se a serra a corrente está em bom estado de
funcionamento e se sua condição cumpre as normas de segurança. Verifique, em especial,
se:

(1) O freio de corrente está a funcionar corretamente;
(2) O travão de desativação está a funcionar corretamente;
(3) A barra e a tampa da roda dentada estão corretamente instaladas;
(4) A corrente foi afiada e tensionada conforme as normas aplicáveis. 15. Não acione a

serra a corrente com a tampa de corrente instalada. Acionar a serra a corrente com a tampa
de corrente instalada pode fazer com que a tampa seja projetada para a frente, podendo
causar ferimentos pessoais e danos aos objetos próximos ao operador.
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previstas pode resultar em uma situação perigosa. 13. Causas e medidas de prevenção para o efeito 
de rebatida: o efeito de rebatida pode ocorrer quando a ponta ou a extremidade da barra guia toca 
um objeto, ou quando a madeira se encosta e aprisiona a corrente da serra durante o corte.Em 
alguns casos, o contato com a ponta pode provocar uma reação inversa súbita, fazendo com que a 
barra de guia seja empurrada para cima e para trás, em direção ao operador. O aperto da corrente da 
serra ao longo da parte superior da barra de guia pode empurrar essa barra rapidamente para trás,
novamente em direção ao operador. Qualquer uma dessas reações pode fazer com que você perca o 
controle da serra, o que pode resultar em ferimentos graves. Não dependa exclusivamente dos 
dispositivos de segurança integrados à sua serra.Como utilizador de serra a corrente, deve adotar 
diversas medidas para garantir que os seus trabalhos de corte estejam isentos de acidentes ou lesões.
O kickback é resultado do uso indevido de ferramentas e/ou de procedimentos ou condições de 
operação incorretos, podendo ser evitado mediante a adoção de precauções adequadas, conforme 
indicado abaixo:



16. Evite ambientes perigosos. Não utilize a ferramenta em locais úmidos ou com á
gua, nem a exponha à chuva. A entrada de água na ferramenta pode aumentar o
risco de choque elétrico.
17. Não descarte a(s) bateria(s) em chamas. A célula pode explodir. Consulte as
normas locais para obter instruções específicas de descarte, caso existam.
18. Não abra nem mutile as baterias. O eletrólito liberado é corrosivo e pode causar
danos aos olhos ou à pele. Pode ser tóxico se ingerido.

19. Não carregue a bateria sob chuva ou em locais úmidos.

Salve estas instruções

Aviso:NÃO permita que o conforto ou a familiaridade com o produto (obtida por
uso repetido) substitua o cumprimento rigoroso das normas de segurança relativas
ao produto em questão. O uso incorreto ou a não observância das normas de
segurança indicadas neste manual de instruções podem causar ferimentos graves.

Instruções importantes de segurança para o conjunto de baterias

1. Antes de utilizar o conjunto de baterias, leia todas as instruções e as advertências
indicadas em (1) carregador de bateria, (2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.

2. Não desmonte o conjunto de baterias.

3. Se o tempo de operação se tornar excessivamente curto, pare imediatamente a opera
ção. Isso pode acarretar o risco de superaquecimento, queimaduras e até uma explosão.

4. Se o eletrólito entrar nos seus olhos, lave-os com água limpa e procure atendimento
médico imediatamente. Isso pode levar à perda da visão.

5. Não descarregue o conjunto de baterias:
(1) Não toque nos terminais com nenhum material condutivo.
(2) Evite armazenar o conjunto de baterias em um recipiente junto com outros
objetos metálicos, como pregos, moedas, entre outros.
(3) Não exponha o conjunto de baterias à água nem à chuva.

Um curto-circuito na bateria pode provocar um fluxo elevado de corrente,
superaquecimento, queimaduras potenciais e até mesmo uma falha.

6. Não armazene a ferramenta e o conjunto de baterias em locais onde a temperatura
possa atingir ou ultrapassar 50 °C (122 °F).

7. Não incinere o conjunto de baterias, mesmo que este esteja gravemente danificado
ou completamente desgastado. O conjunto de baterias pode explodir e pegar fogo.
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11. Cumpra as normas locais relativas à eliminação de baterias.
12. Utilize as baterias apenas com os produtos especificados pela Rida. A instala
ção de baterias em produtos que não cumprem as especificações pode resultar
em incêndio, aquecimento excessivo, explosão ou vazamento de eletrólito.

Salve estas instruçõe

8. Tenha cuidado para não deixar cair ou bater na bateria.

9. Não utilize uma bateria danificada.
10. As baterias de íons de lítio contidas estão sujeitas aos requisitos da legisla
ção relativa a mercadorias perigosas.
Para transportes comerciais — por exemplo, realizados por terceiros ou por agentes de
encaminhamento — devem ser observados requisitos específicos relativos ao embalamento e à
rotulagem.
Para a preparação do item a ser enviado, é necessário consultar um especialista em matéria perigosa.
Por favor, também observe eventuais regulamentações nacionais mais detalhadas.

Cubra com fita ou máscara os contatos expostos e empacote a bateria de modo que ela não possa
se mover dentro do embalamento.

s

Atenção:Utilize apenas baterias genuínas da Rida. O uso de baterias não
genuínas da Rida, ou de baterias que tenham sido alteradas, pode resultar na
ruptura da bateria, provocando incêndios, ferimentos pessoais e danos. Isso
também anulará a garantia da Rida para a ferramenta e o carregador da Rida.

Dicas para prolongar a autonomia da bateria

1

1. Cargue o conjunto de baterias antes de ele estar completamente descarregado. Sempre
pare de usar a ferramenta e carregue o conjunto de baterias quando notar que a
ferramenta está com menos potência.

2. Nunca recarregue uma bateria já totalmente carregada. O sobrecarregamento reduz a
vida útil da bateria.
3. Cargue o conjunto de baterias à temperatura ambiente, entre 5 °C e 45 °C. Deixe o
conjunto de baterias aquecido arrefecer antes de recarregá-lo.

4. Cargue o conjunto de baterias se não o utilizar por um período prolongado (mais de seis
meses).
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Instalação ou remoção do conjunto de baterias

DESCRIPÇÃO FUNCIONAL
Atenção:Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e que o conjunto

de baterias foi removido antes de ajustar ou verificar o funcionamento da ferramenta.

Atenção:Desligue sempre a ferramenta antes de instalar ou remover o
conjunto de baterias.

Atenção:Segure firmemente a ferramenta e o conjunto de baterias ao instal
á-lo ou removê-lo. A falta de uma firme presa na ferramenta e no conjunto de
baterias pode fazer com que ambos escorregem das suas mãos, resultando em
danos à ferramenta e ao conjunto de baterias, bem como em lesões pessoais.

► 1. Botão 2. Bateria

1

2

Para instalar o conjunto de baterias, alinhe a lingueta do conjunto de baterias com a ranhura na carcaça e insira-

o no lugar correto. Insira-o completamente até que ele se bloqueie automaticamente, com um pequeno clique

Para remover o conjunto de baterias, deslize-o da ferramenta enquanto 
desliza o botão localizado na parte frontal da bateria.

.

cair acidentalmente da ferramenta, podendo causar ferimentos a você ou a pessoas próximas

Atenção:Sempre instale o conjunto de baterias completamente. Caso contrário, ele pode

.

Atenção:Não instale o conjunto de baterias por força. Se a bateria não deslizar facilmente,
ela não está a ser inserida corretamente.
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Sistema de proteção de ferramentas e baterias

Proteção contra sobrecarga

Proteção contra superaquecimento

Proteção contra sobrecarga

A ferramenta está equipada com um sistema de proteção para a ferramenta e a bateria. Este sistema desliga

automaticamente a alimentação do motor para prolongar a vida útil da ferramenta e da bateria. A ferramenta

parará automaticamente durante a operação se ela ou a bateria estiverem sob uma das seguintes condições:

Quando a bateria é utilizada de forma a provocar a extração de uma corrente anormalmente
elevada, a ferramenta desliga-se automaticamente, sem qualquer sinal de aviso. Nesses casos,
desligue a ferramenta e pare a aplicação que provocou a sobrecarga da ferramenta. Em seguida,
ligue novamente a ferramenta para reiniciá-la.

Quando a ferramenta ou a bateria se superaquecem, a ferramenta desliga-se automatica-
mente. Nesses casos, deixe a ferramenta ou a bateria arrefecer antes de ligá-la novamente.

Quando a capacidade da bateria se esgota, a ferramenta desliga-se automaticamente. Se o
produto não funcionar mesmo após acionar os interruptores, retire as baterias da
ferramenta e carregue-as.

Indicando a capacidade restante da bateria

2

1

► 1. Luzes indicadoras Botão de verificaçã2.
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Pressione o botão de verificação na bateria para indicar a capacidade restante da bateria.
As luzes indicadoras se acendem em aproximadamente 5 segundos após liberar o botão
de verificação. A tabela abaixo contém informações detalhadas.

NOTA:Dependendo das condições de uso e da temperatura ambiente, a
indicação pode diferir ligeiramente da capacidade real.

Capacidade remanescent
Lâmpadas indicadoras

e

De 75% a 100%

25% a 50%

10% a 25%

Iluminado Desligado

VERDE
Laranja
RED

Laranja
RED

Ação de comutação

Aviso:Para sua segurança, esta ferramenta está equipada com uma alavanca de bloqueio que
impede o seu funcionamento acidental. Nunca utilize a ferramenta se ela entrar em funcionamento
ao simplesmente acionar o gatilho do interruptor sem pressionar a alavanca de bloqueio. Devolva a
ferramenta ao nosso centro de serviço autorizado para reparos adequados antes de seu uso
subsequente.

Aviso:nunca obstrua ou comprometa o propósito e a função da alavanca de bloqueio.

Atenção:Antes de instalar o conjunto de baterias na ferramenta, verifique
sempre que o gatilho do interruptor acione corretamente e retorne à posição "OFF
" quando liberado.

Atenção:Não puxe o gatilho do interruptor com força sem pressionar a
alavanca de travamento. Isso pode causar a quebra do interruptor.

Para evitar que o gatilho do interruptor seja acionado acidentalmente, está prevista uma alavanca
de bloqueio. Para acionar a ferramenta, pressione a alavanca de bloqueio, acione o gatilho do
interruptor, pressione o interruptor de energia e, simultaneamente, empurre a proteção manual
frontal para trás com o dedo. A velocidade da ferramenta aumenta com o aumento da pressão
aplicada no gatilho do interruptor. Solte o gatilho do interruptor para interromper o funcionamento.

16
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► 1. Dispositivo de acionamento 2. Manete de bloqueio
3. Proteção frontal 4.interruptor de potência

Indique o estado de energia

A ferramenta está equipada com luz indicadora do estado de energia e luz indicadora da capacidade da
bateria.
Quando a ferramenta for ligada, a luz indicadora de estado de alimentação ficará acesa, e, ao mesmo
tempo, as luzes indicadoras de capacidade da bateria também se acenderão. Quando a ferramenta for
desligada, a luz indicadora de estado de alimentação se apagará, e, simultaneamente, as luzes indicadoras
de capacidade da bateria também se apagarão. Substitua os blocos de bateria quando a capacidade da
bateria estiver baixa.

2

1

3

4
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► 1. Luz indicadora de estado de energia
2. Indicadores de carga da bateria

Posição desbloqueada

12

Verificação do freio de corrente

Atenção:Manuseie a serra a corrente com ambas as mãos ao ligá-la. Manuseie
o puxador traseiro com a mão direita e o puxador frontal com a mão esquerda. A
barra e a corrente não devem entrar em contato com nenhum objeto.

Atenção:Se a corrente da serra não parar imediatamente durante este teste, a
serra não deve ser utilizada em qualquer circunstância. Consulte o nosso centro
de serviço autorizado.

1. Pressione a alavanca de travamento, depois puxe o gatilho do interruptor e, ao mesmo tempo,
empurre a proteção manual frontal para trás com o dedo. A corrente da serra começa a funcionar
imediatamente.
2. Impulse a proteção frontal para a frente com a parte posterior da mão. Certifique-se de que a
motosserra pare imediatamente.

1
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Remoção ou instalação da corrente de serra

Atenção:A corrente da serra e a barra guia ainda estão quentes logo após a operaçã

o. Deixe-as esfriar adequadamente antes de realizar qualquer trabalho com a ferramenta.

Atenção:Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e que o conjunto

de baterias foi removido antes de realizar qualquer trabalho com a ferramenta.

Atenção:Não toque na corrente da serra com as mãos nuas. Use sempre

► 1. Proteção frontal para a mã

luvas ao manusear a corrente da serra.

Montagem

o

Posição travada

Verificação do travão de descida

Atenção:Se a corrente da serra não parar dentro de um segundo durante este
teste, pare de usar a serra a corrente e consulte o nosso centro de serviço autorizado.

Acione a serra a corrente e, em seguida, solte completamente o gatilho do interruptor. A corrente da
serra deve parar completamente em até um segundo.
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3. Remova a tampa da coroa, em seguida retire a corrente da motosserra e a
barra guia do corpo da motosserra.

► 1. Manípulo 2. Capa da coroa dentada

Para remover a corrente da serra, siga os seguintes passos:
1. Puxe a alavanca para cima mantendo pressionada sua borda.

2. Gire a alavanca no sentido anti-horário até que a tampa da coroa de engrenagem se solte.

1

2
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► 1. Corpo da serra a corrente 2. Corrente da serra 3. Barra guia
4. Capa da coroa dentada

► 1. Marca de forma 2. Pulley

1
4

2

3

Para instalar a corrente da serra, siga os seguintes passos:
1. Verifique a direção da corrente. A marca de forma na corrente indica essa
direção.
2. Fixe uma extremidade da corrente de serra no topo da barra guia e a outra
extremidade na coroa dentada.

3. Coloque a barra de guia de volta ao seu lugar original na serra a corrente.

1

2
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4. Coloque a tampa da engrenagem na serra a corda, alinhando os dois salientes na tampa
aos dois orifícios correspondentes, conforme ilustrado abaixo.

5. Pressione a tampa da engrenagem e mova a barra de guia ligeiramente para trás ou para
frente até que ela se bloqueie no lugar com um pequeno clique.

6. Gire a manopla de tensão no sentido horário e verifique a tensão da corrente; continue
girando no sentido horário até atingir a tensão adequada. Para verificar se a tensão da
corrente da serra está correta, puxe a corrente com uma força de aproximadamente 1 kg; se
houver uma distância de 5–7 mm entre a corrente da serra e a barra guia, conforme ilustrado
abaixo, a tensão está adequada.

3

1
2

4

► 1. Chefe de registro 1 2. Chefe de registro 2 3. Furo 1 4. Furo 2

1
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7. Gire a alavanca no sentido horário até que a tampa da coroa de
engrenagem fique fixada, e depois devolva-a à posição original.

► 1. Botão de tensão

► 1. Alavanca

1
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Ajustar a tensão da corrente da serra

Atenção:Realize o procedimento de instalação ou remoção da corrente de
serra em um local limpo, isento de serragem e outros materiais semelhantes.

Atenção:Não aperte excessivamente a corrente da serra. Uma tensão
excessiva na corrente da serra pode causar sua quebra, desgaste da barra
guia e quebra do disco de ajuste.

Atenção:Uma corrente que esteja demasiado solta pode se soltar da
barra, o que pode causar um acidente com risco de lesão.

A corrente da serra pode afrouxar após muitas horas de uso. Verifique periodicamente a
tensão da corrente antes de cada utilização.
1. Puxe a alavanca para cima mantendo pressionada sua borda. Gire-a ligeiramente no
sentido anti-horário para soltar levemente a tampa da coroa dentada.

2. Gire a manopla de tensão no sentido horário para apertar a corrente da serra até
que o lado inferior da corrente se encaixe no trilho da barra guia, conforme ilustrado.
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3. Continue segurando levemente a barra de guia e gire a alavanca no sentido horário
até que a tampa da coroa seja fixada.

4. Retorne a alavanca à sua posição original.

Atenção:Certifique-se de que a corrente da serra não afrouxe no lado
inferior e de que a corrente se ajuste firmemente ao lado inferior da barra.
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► 1. Manípulo 2. Tampa do tanque de óleo 3. Janela do tanque de óleo 4. Tanque de óle

OPERAÇÃO 

Lubrificação
A corrente da serra é lubrificada automaticamente enquanto a ferramenta está em funcionamento. Verifique
periodicamente a quantidade de óleo restante no tanque de óleo por meio da janela transparente do tanque.
Para reabastecer o tanque, coloque a serra de corrente de lado, puxe a alavanca e gire na direção contrária
ao sentido horário para remover a tampa do tanque de óleo. A quantidade adequada de óleo é de 160 ml.
Após o reabastecimento, certifique-se de que a tampa do tanque de óleo esteja devidamente apertada.

o

2

3

1

4

Depois de reabastecer, mantenha a serra a corda afastada da árvore. Inicie-a e
aguarde até que a lubrificação da corda da serra esteja adequada.
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Observação:Ao preencher o óleo da corrente pela primeira vez, ou ao reabastecer o tanque 
após este ter sido completamente esvaziado, adicione óleo até à borda inferior do bocal 
de abastecimento. Caso contrário, o fornecimento de óleo poderá ser comprometido.
Observação:Utilize o óleo para serra a corrente exclusivamente para serras a 
corrente Rida ou para óleos equivalentes disponíveis no mercado.
Atenção:Nunca utilize óleo que contenha poeira ou partículas, nem óleo volátil.
Atenção:Ao podar árvores, utilize óleo botânico. O óleo mineral pode prejudicar as árvores.
Observação:Antes da operação de corte, certifique-se de que a tampa do tanque de 
óleo fornecida foi devidamente apertada.

TRABALHANDO COM A SERRA DECADENA
Atenção:A primeira vez que o utilizador operar, como prática mínima, deve

realizar o corte de troncos sobre um cavalo de serra ou um suporte.

Atenção:Ao serrar madeira pré-cortada, utilize um suporte seguro (ponto
de serragem ou suporte). Não use o pé para estabilizar a peça a ser serrada, e
não permita que outra pessoa a sustente ou a estabilize.
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AtençãoSegure firmemente a serra a corda com ambas as mãos enquanto o motor estiver em

Atenção:Fixe as peças redondas contra a rotação.

Atenção:Mantenha todas as partes do corpo afastadas da corrente da 

serra enquanto o motor estiver em funcionamento.

funcionamento.
Atenção:Não exceda os limites. Mantenha sempre o apoio adequado e o equilíbrio.

Atenção:Nunca jogue ou deixe cair a ferramenta.
Observação:Não cubra as aberturas de ventilação da ferramenta.

Antes de ligar a motosserra, coloque a borda inferior do corpo da motosserra em contato com o ramo a ser
cortado. Caso contrário, isso pode fazer com que a barra guia oscile, podendo causar ferimentos ao
operador.
Percebeu que a madeira precisava ser cortada simplesmente deslocando-a para baixo, aproveitando o peso
da serra a corrente.

Se você não conseguir cortar a madeira de um único golpe:
Aplicar uma pressão leve na alavanca, continuar a segar e puxar ligeiramente a serra de corrente para trás; em

seguida, posicionar o amortecedor de pontas um pouco mais baixo e concluir o corte elevando a alavanca.
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1. Posicione a borda inferior do corpo da serra a corda sobre a madeira a ser cortada.

2. Com a corrente da serra em funcionamento, corte na madeira utilizando o punho traseiro para
elevar a serra e o punho frontal para guiá-la. Utilize o amortecedor de pontas como ponto de rotaç
ão.
3. Continue o corte aplicando uma leve pressão na alavanca frontal e reduzindo ligeiramente a pressão sobre a
serra. Desloque o batente em forma de ponte para além da peça de madeira e eleve novamente a alavanca
frontal.

Rebeldia

► 1. Parafuso de proteção

Observação:Ao realizar vários cortes, desligue a serra de corrente entre cada corte.

Atenção:Se a borda superior da barra for utilizada para cortar, a serra de corrente
pode desviar-se na sua direção caso a corrente fique presa. Por esse motivo, corte
com a borda inferior, de modo que a serra se desvie para fora do seu corpo.

Ao cortar uma peça de madeira sob tensão, realize primeiro o corte no lado sob pressão (A).

Em seguida, efetue o corte final no lado sob tensão (B). Isso evita que a barra fique presa.

1
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A

A

B

B

Limbing

Atenção:A limbing pode ser realizada apenas por pessoas devidame-
nte treinadas. Existe um risco associado ao risco de retorno.

Ao realizar o corte, sustente a serra a corrente no tronco, se possível. Evite cortar
com a ponta da barra, pois isso pode causar um efeito de retrocesso.
Dê especial atenção aos ramos sob tensão. Não corte ramos sem suporte a partir da
base.
Não se posicione sobre o tronco derrubado durante a poda de galhos.

Escavação e cortes paralelos à fibra

Atenção:A escavação e os cortes paralelos à fibra podem ser realizados apenas por

pessoas devidamente treinadas. A possibilidade de retrocussão representa um risco de lesão.

Realize cortes paralelos à fibra do material com um ângulo o mais próximo possível da superfície. Exercer especial

cuidado durante a execução do corte, dado que o amortecedor em forma de ponte não pode ser utilizado.
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Corte de árvores

Atenção:A demolição de árvores só pode ser realizada por pessoas
devidamente treinadas. O trabalho apresenta riscos.

Observe as regulamentações locais se pretender derrubar uma árvore.

45°

45°

21/2

1

► 1. Área de corte

— Antes de iniciar as atividades de corte de árvores, certifique-se de que:
• Apenas as pessoas envolvidas na operação de corte de árvores se encontram nas proximidades;
• Qualquer pessoa envolvida dispõe de um caminho de retirada livre por uma faixa
de aproximadamente 45° em cada lado do eixo de corte. Deve-se considerar o risco
adicional de tropeçar em cabos elétricos.
• A base do tronco está livre de objetos estranhos, raízes e brotos;
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— Considere o seguinte em relação a cada árvore:

• Sobressaque natural

• Ramos soltos ou secos
• Direção de inclinação;

;
• Altura da árvore;

;
• Se a árvore está podre ou não.

— Tenha em conta a velocidade e a direção do vento. Não realize a derrubada de á
rvores se houver rajadas fortes de vento.

— Retificação dos inchaços radiculares: inicie pelos inchaços de maior dimensão. Realize
primeiro o corte vertical e, em seguida, o corte horizontal.
— Posicione-se ao lado da árvore que está a cair. Mantenha uma área livre na parte
traseira da árvore que está a cair, até um ângulo de 45° em cada lado do eixo da árvore
(consulte a figura «área de queda»). Tenha atenção aos ramos que podem cair.
— Deve-se planejar e desobstruir um caminho de fuga, sempre que necessário, antes de
se iniciarem os cortes. Esse caminho de fuga deve estender-se em direção traseira e
diagonalmente até a região posterior da linha de queda prevista, conforme ilustrado na
figura.

►

2

2

3 3

1

1. Direção de corte 2. Zona de perigo 3. Rota de evacuação

Ao cortar árvores, siga os procedimentos abaixo:

1. Corte uma fita o mais próximo possível do solo. Primeiro, faça o corte horizontal com
profundidade de 1/5 a 1/3 do diâmetro do tronco. Evite que a fita fique muito larga. Em
seguida, realize o corte diagonal.

• Não há pessoas ou objetos presentes a uma distância superior a 2,5
comprimentos da árvore na direção em que a árvore irá cair.

32



NOTA:A fita determina a direção na qual a árvore cairá e orienta seu
movimento. Ela é colocada no lado para o qual a árvore deve cair.

2. Realize o corte na parte traseira um pouco mais alto do que o corte na base da cachecol. O corte
na parte traseira deve ser exatamente horizontal. Mantenha aproximadamente 1/10 do diâmetro do
tronco entre o corte na parte traseira e a cachecol. As fibras de madeira na porção do tronco ainda
não cortada atuam como uma dobradiça. Insira degraus no corte na parte traseira em tempo útil.

Aviso:Não corte diretamente através das fibras em nenhuma circunstâ
ncia. Caso contrário, a árvore cairá sem controle.

Observação:Apenas se podem utilizar cunhos de plástico ou de alumínio para
manter a abertura traseira aberta. O uso de cunhos de ferro é proibido.
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Ferramenta de transporte

Antes de utilizar a ferramenta, ative sempre o freio de corrente e remova os blocos de
bateria da ferramenta. Em seguida, fixe a tampa da barra guia.

► 1. Capa da barra de guia

1

MANUTENÇÃO
Atenção:Certifique-se sempre de que a ferramenta esteja desligada e que o conjunto

de baterias tenha sido removido antes de tentar realizar inspeção ou manutenção.

Atenção:Use luvas sempre ao realizar qualquer inspeção ou manutenção.

Para garantir a segurança e a confiabilidade do produto, todas as reparações, bem como quaisquer
outras atividades de manutenção ou ajuste, devem ser realizadas por centros de serviço autorizados
pela Rida ou centros de serviço da fábrica, utilizando sempre peças de reposição da Rida.

Atenção:Nunca utilize gasolina, benzeno, diluente, álcool ou substâncias
semelhantes. Podem ocorrer descoloração, deformação ou fissuras.

Afinar a corrente da serra quando:
• O serragem de madeira é produzida quando a madeira úmida é cortada.

Afinamento da corrente de serra
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• A corrente penetra na madeira com dificuldade, mesmo quando se aplica uma pressão elevada;
• A extremidade afiada está, obviamente, danificada;
• A serra desloca-se para a esquerda ou para a direita na madeira. (devido a um afiação irregular
da corrente da serra ou a danos em apenas um dos lados)

Afinar a corrente da serra com frequência, mas apenas um pouco a cada vez. Duas ou três passadas
com uma lima costumam ser suficientes para um afiamento rotineiro. Se a corrente da serra já tiver
sido afiada várias vezes, faça o afiamento em nosso centro de serviço autorizado.
Substitua a corrente da serra caso haja danos consideráveis que não possam ser corrigidos por afiaçã
o.

As lascas e o serragem podem acumular-se no sulco da barra guia. Esse acúmulo pode
obstruir o sulco e comprometer o fluxo de óleo. Limpe as lascas e o serragem sempre que
estiver afiando ou substituindo a corrente da serra.

Limpeza da barra de guia

Os fragmentos de material e a poeira de serra podem se acumular dentro da tampa da coroa dentada. Remova a
tampa da coroa dentada e a corrente de serra da ferramenta, e em seguida, limpe os fragmentos de material e a poeira
de serra.

Limpeza da tampa da coroa dentada
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Durante a operação, pequenas partículas de poeira podem se acumular no orifício de descarga
de óleo. Essas partículas podem dificultar o fluxo do óleo e provocar uma lubrificação insuficiente
em toda a corrente de serra. Caso ocorra uma distribuição inadequada de óleo na corrente na
extremidade superior da barra guia, limpe o orifício de descarga de óleo da seguinte forma.

1. Remova a tampa da coroa dentada e a corrente de serra da ferramenta.
2. Remova a poeira ou partículas menores utilizando uma chave de parafuso com fendas
e haste fina, ou outro utensílio semelhante.

3. Insira o conjunto de baterias na ferramenta. Ative o gatilho do interruptor para
remover o pó ou partículas acumuladas do orifício de descarga de óleo, por meio da
descarga do óleo da corrente.
4. Remova o conjunto de baterias da ferramenta. Reinstale a tampa da coroa e a corrente
de serra na ferramenta.

Limpeza do orifício de descarga de óleo

1

► 1. Furo de descarga de óleo
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Antes de instalar uma nova corrente de serra, verifique o estado da coroa dentada.

Substituição da engrenagem

Atenção:Uma coroa desgastada pode danificar uma nova corrente de
serra. Nesse caso, faça a substituição da coroa.

►

1

2

1. Corrente de engrenagem 2. Áreas suscetíveis de desgaste

Sempre utilize um anel de travamento novo ao substituir a corrente de engrenagem.

► 1. Bloqueio 2. Pulleyanel

1
2

Observação:Certifique-se de que a engrenagem foi instalada conforme ilustrado na figura.
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Armazenamento da ferramenta
1. Limpe a ferramenta antes de armazená-la. Remova quaisquer fragmentos e serragem da
ferramenta após retirar a tampa da coroa dentada.

2. Após limpar a ferramenta, opere-a sem carga para lubrificar a corrente da serra e a barra
guia.

3. cubra a barra de guia com a sua tampa.

4. Esvazie o tanque de óleo.

Para garantir uma vida útil prolongada, prevenir danos e assegurar o pleno funcionamento das
funcionalidades de segurança, deve-se realizar regularmente a manutenção indicada a seguir. Os
pedidos de garantia só podem ser atendidos se essa manutenção for realizada de forma regular e
correta. A não realização da manutenção prescrita pode levar a acidentes! O usuário da motosserra
não deve realizar trabalhos de manutenção não descritos no manual de instruções. Todos esses
trabalhos devem ser executados exclusivamente por nosso centro de serviço autorizado.

Instruções para manutenção periódica
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Ver item / Tempo
de operação

Antes da
operação

A cada dia Cada
Semana

A cada 3
mês

Anualmente

Serra a corrent

Anterior

Armazenamen
to

e Inspeção.

Consulte um
centro de serviç
o autorizado.

Remover de
A serra a corda

Cadeia de serras Inspeção.

Refinar, se
necessário.

Limpeza. - -
- -

- -

- -

- -

-

- -

- -

-
-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

-

- - -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

-

-

--

-

-

-

-

-

Barra de guia Inspeção.

Frenagem em cadeia Verifique o
função.

Faça o equipame-
nto ser inspecio-
nado regularmente
em um centro de
serviço autorizado.

Lubrificação
de cadeia

Verifique a taxa de
alimentação de ó
leo.

Mudança
Gatilho

Inspeção.

Tampa de
tanque de ó
leo

Parafusos e
porcas

Inspeção.

Manivela
de bloqu-
eio

Inspeção.

Verifique
a vedação.
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